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תרגם את הטקסט הבא לערבית :

מכון היצוא הישראלי בוחן הצעה לפתיחת תערוכת מוצרים מתמדת של חברות ישראליות בעמאן ירדן. מחיר שטח תצוגה 175 $ + מע"מ למ"ר לשנה. התצוגה תכלול נוכחות קבועה של מנהל שווק ירדני. החברה המארגנת התחייבה לפרסום התצוגה בירדן ובמדינות המפרץ. חברות אשר יציגו בתערוכה יקבלו ללא תשלום שרותי משרד לסיוע בארגון פגישות עסקיות. החברה המארגנת את התצוגה מפעילה בקרבת האולם מוטל ושירותי השכרת רכב. המציגים בתערוכה ייהנו מתעריפים מיוחדים.                                                  ((7 ציונים))
يدرس معهد التصدير الإسرائيلي عرضاً لافتتاح معرضاً دائماً لمنتجات الشركات الإسرائيلية في عمان بالأردن . ويبلغ سعر المتر المربع من ساحة العرض 175 دولار بالإضافة إلى ضريبة القيمة المضافة. ويتضمن المعرض وجود دائم لمدير تسويق أردني . وقد تعهدت الشركة المنظمة بالإعلان عن المعرض في الأردن ودول الخليج . وسوف تحصل الشركات التي ستشارك في المعرض على خدمات مجانية لمساعدتهم في تنظيم لقاءات بزنس . وسوف تقوم الشركة المنظمة بتشغيل محطة خدمة وتأجير سيارات  بالقرب من صالة العرض . وسوف يتمتع العارضون بأسعار خاصة .
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.............................................................................................................................................................................................................. .............................................................................................................................................................................................................. 
תרגם את הטקסט הבא לעברית :

يبدأ وزير التجارة الفنلندي اليوم زيارة الى السعودية وتستمر أسبوعاً يرأس خلالها وفدا رسميا وتجاريا يضم ممثلين عن 17 شركة من اكبر الشركات الفنلندية المتخصصة في قطاعات مختلفة. وسيلتقي الوزير الفنلندي خلال الزيارة بعدد من الوزراء والمسؤولين ورجال الاعمال بالمملكة وذلك بهدف رفع مستوى التعامل التجاري بين السعودية وفنلندا. (                                     ((7 ציונים))         
שר המסחר הפיני יתחיל היום ביקור בערב הסעודית שיימשך שבוע . במהלך הביקור יעמוד השר בראש משלחת רשמית ומסחרית שכוללת נציגים של 17 חברות הפיניות המתמחות במגזרים שונים . השר הפיני ייפגש במהלך הביקור עם כמה שרים , בכירים ואנשי עסקים בממלכה במטרה להעלות רמת הקשרים המסחריים בין סעודיה לבין פינלנד .
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.............................................................................................................................................................................................................. ..............................................................................................................................................................................................................
תקן את התרגום הבא :
פגישת שרי האוצר של מדינות המערב התקיימה בסופו של דבר ללא הפרעה. משתתפי הכינוס ינסו לחזק את אמון האזרחים בכלכלה, על רקע המשבר הכלכלי בדרום אמריקה והמיתון בעקבות אירועי 11 בספטמבר. בתחילת פגישתם התחייבו השרים לשתף פעולה כדי לקדם את הצמיחה וליישם תוכנית חדשה למנוע מימון ארגוני הטרור. בישיבה התחייבו המשתתפים להשלים את המשא ומתן להקמת אזור סחר חופשי, שיחבר את כל 34 המדינות הדמוקרטיות בעולם המערבי, עד שנת 2015.
عُقِدَ اجتماع وزراء مالية الدول الغربية في نهاية المطاف دون مشكلات. وسيحاول المشاركون في الاجتماع تعزيز ثقة المواطنين في الاقتصاد، على خلفية الأزمة الاقتصادية والركود في أمريكا الجنوبية بعد 11أحداث سبتمبر. في بداية اجتماعهم تعهد الوزراء بالتعاون لتعزيز النمو وتنفيذ برنامج جديد لمنع تمويل الإرهاب. وتعهد المشاركون في الاجتماع على استكمال المفاوضات لاقامة منطقة التجارة الحرة، التي تربط جميع الديمقراطيات الأربع والثلاثين  في العالم الغربي بحلول عام 2015.
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נתח והסבר ותרגם את המשפטים הבאים ערבית :

- כדי לעקור מהשורש את הבעיות .
عند ترجمة هذه الجملة يجب أن ننتبه للعبارة الاصطلاحية ، وهي "עקר מהשורש" ، التي تعني " اقتلع من الجذور" ، وبذلك تكون ترجمة الجملة " قضى على المشكلات تماماً " .
............................................................................................................................................................................................................... .............................................................................................................................................................................................................. 
- המותג החדש ישמש את החברות מקבוצת האצ'סון .

قد يحدث بعض الالتباس عند المترجم عند التعامل مع مثل هذه الجمل ، وذلك بسبب ترجمـــــة الفعل "ישמש" ، التي تعني "يستخدم" ، وبذلك تكون ترجمة الجملة " الشعار الجديد الذي ستستخدمه شركات من مجموعة هاتشسون" .
.............................................................................................................................................................................................................. 
 - עד כדי כך .

عبارة اصطلاحية تعني "لدرجة أن" . 
.............................................................................................................................................................................................................. 
- חשוב להבטיח שהפיקוח לא יגלוש מעבר לכוונותיו הבסיסיות .

الفعل الذي قد يسبب لبساً في هذه الجملة هو الفعل "גלש" ، الذي يعني "تزلج - انزلق" ، ولكنه هنا يعني "تعدى" وبذلك تكون ترجمة الجمـــلة " من المهم أن نضمن أن الرقـــابة لاتتعدى مقاصدها الأساسية" .
- הקרן אינה מטיפה לתכניות חירום .
الفعل الذي قد يسبب لبساً في هذه الجملة هو الفعل "הטיף" ، الذي يعني "وعظ" ، ولكنه هنا يعني "يحث على" وبذلك تكون ترجمة الجمـــلة " الصندوق لايحث على برامج طواريء" .
..............................................................................................................................................................................................................
..............................................................................................................................................................................................................
((10 ציונים))
- בחר בתרגום הנכון של המונחים הבאים:
	- אִגּוּד הַתַּעֲשִׂיָּנִים

	اتحاد المنتجين
	اتحاد الصناعيين
	نقابة مهنية

	אִגֶּרֶת חוֹב 

	خطاب ضمان                             
	اكتفاء ذاتي
	سند دين

	אַשְׁרַאי דּוֹקוּמֶנְטָרִי

	أصول وخصومات
	اعتماد مستندي
	اعتماد مرحلي

	בַּנְק לְמַשְׁכַּנְתָּאוֹת

	بنك إسكان
	بنك الرهون العقارية
	بنك استثمار

	בַּעַל מְנָיוֹת

	نفداً وعداً
	مالك الأسهم
	رجل أعمال

	دائرة جمركية

	בּוּרְסָה שְׁחוֹרָה
	בֵּית מִסְחָר
	בֵּית מֶכֶס

	بنك إصدار سندات مالية

	בַּנְק הַנְפָּקָה
	בַּנְק לְהַשְׁקָעוֹת
	בַּנְק אַשְׁרַאי

	أصول وخصومات (ميزانية)

	אַקְטִיב וּפָּסִיב
	אַקְטִיב
	בְּדִיקָה יוֹמִית

	خطاب ضمان

	אִגֶּרֶת חוֹב 
	אִגֶּרֶת חֲלִיפִין
	אִגֶּרֶת  בִּטָּחוֹן

	تبليغ بالبيع بالمزاد العلنى

	אִגֶּרֶת חֲלִיפִין
	אִגֶּרֶת  בִּטָּחוֹן
	אִגֶּרֶת בִּקּוֹרֶת


                                            ((10 ציונים))

עם מיטב האיחולים ובהצלחה
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